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Abstract 
The article deals with learning and teaching support materials for training philology students in 

Ukrainian universities from 1850 to 1917. The author researches main learning and teaching support materials 

such as syllabus, curriculums, exams requirements, lecture notes, textbooks and guides etc. It is noted that at that 

period each university created its kit of learning and teaching support material which must be approved by the 

faculty council. Due to the lack of unified learning and teaching support materials, professors and university 

lecturers had to prepare their syllabus, curriculums, lectures notes as well as to select the textbook and guides. 

This reason caused the different level of competence while training philology students as it was completely 

dependable on the academic staff qualification. The author makes a conclusion that the lack of unified learning 

and teaching support materials can have as the negative as the positive impact on training philology students in 

Ukrainian universities. On the one hand, the level of competence mostly depended on academic stuff 

qualification but, on the other hand, it gave some freedom in the selection of materials that can provide some 

better results in training philology students.  

Key words: learning and teaching support materials, syllabus, curriculums, lecture notes, exam 
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Актуальність дослідження. Питання підготовки майбутніх філологів є 

актуальним на сучасному етапі розвитку системи освіти України. Методи, форми, 

прийоми навчання постійно модифікуються і знаходяться в центрі уваги багатьох 

дослідників, науковців, методистів. Удосконалення системи підготовки студентів 

філологічного профілю неможливо без вивчення історико-педагогічного досвіду.  

Українські та закордонні вчені неодноразово зверталися до вивчення питання 

щодо підготовки філологів в системі вищої освіти. Проте, їх роботи мають або 

ознайомлювальний характер, або висвітлюють лише деякі аспекти підготовки філологів, 

або розглядають окремі дисципліни, які є невід'ємною частиною підготовки фахівців. У 

попередніх статтях ми дослідили історіографію підготовки майбутніх філологів, 

відображення проблем підготовки філологів на шпальтах періодичних видань та 

дисертаційних дослідженнях. У статті «Історіографія підготовки майбутніх філологів в 

університетах України в ІІ половини ХІХ – початку ХХ століття» виділено три 
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історіографічні періоди: 1) роботи, опубліковані в період, що досліджуєть (1850−1917 

рр.), 2) наукові праці радянського періоду (1918−1990 рр.), 3) дослідження на сучасному 

етапі (1991 − до теперішнього часу) [3, с. 49]. В межах нашої статті особливий інтерес 

становить перший період.  

До робіт першого періоду відносяться в основному публікації, зроблені 

професорами навчальних закладів, науковцями, громадськими діячами, які опікувалися 

проблемами освіти, формами, змістом і методами навчання, які переважали в 

університетах того часу. Ще одним істотним джерелом інформації є огляди викладання 

по університетам, в яких містяться відомості про організацію навчання, форми, методи, 

навчально-методичне забезпечення підготовки майбутніх філологів, Всі так звані 

«класичні університети» мали подібні огляди, які видавалися щорічно. Ці видання 

містять інформацію щодо професорсько-викладацького складу, кількості предметів і 

годин на тиждень, стислий зміст курсів, перелік підручників та посібників тощо. 

Завдяки цим оглядам можна скласти досить цілісну картину щодо організації навчання, 

форм, методів, навчально-методичного забезпечення підготовки майбутніх філологів, 

які застосовувалися на історико-філологічних (університет Св. Володимира в Києві, 

Новоросійський в Одесі і Харківський університети) і філософських (Львівський і 

Чернівецький університети) факультетах.  

«Історія Львівського університету» Л. Фінкеля [19] містить інформацію про всі 

факультети університету, включаючи філософський факультет, де здійснювалася 

підготовка майбутніх філологів. 

Джерелами матеріалу з підготовки філологів у Чернівецькому університеті 

можуть служити історичні роботи, в яких оглядається розвиток і діяльність 

Чернівецького університету в цілому: «Чернівецький університет за 25 років його 

існування» і «Альма Матер Франциска Йосефа» А. Норста [20]. 

У досліджуваний період видавалися також підручники, посібники, конспекти 

лекцій для студентів, де міститься інформацію, що стосується викладання окремих 

предметів: зміст курсів, методику роботи з матеріалом, додаткову літературу для 

ознайомлення з темою, рекомендації для самостійної роботи студентів, а саме: «Поради 

студентам щодо читання древніх класичних авторів» В. Данилевича [1], «Лекції з 



слов'янського мовознавства» Т. Флоринського [18], «Нарис грецьких старожитностей» 

В. Латишева [6], «Посібник до читання Гомера» І. Срізневського [16] тощо.  

Проаналізувавши історико-педагогічні роботи, можна зробити висновок, що нині 

не існує комплексних і всебічних досліджень, які в повній мірі висвітлюють організацію 

навчання, форми, методи, навчально-методичне забезпечення підготовки майбутніх 

філологів в університетах України в 1850–1917 рр., тому дане дослідження є 

актуальним. Деякі результати дослідження можуть бути використанні для подальшого 

вдосконалення підготовки філологів на сучасному етапі. 

Виклад основного матеріалу. У II половині XIX – початку ХХ століття система 

освіти України перебувала в стані трансформації та розвитку. Університети намагалися 

впроваджувати нові методи і форми навчання, використовуючи свої власні і зарубіжні 

моделі.  

В усіх університетах основна увага при підготовці філологів приділялася саме 

класичній філології та вивченню стародавніх мов та літератур. Також існували 

відділення або окремі кафедри російсько-слов’янської філології, а пізніше й романо-

германських мов, хоча викладання так званих новітніх мов у різних варіаціях було 

присутнє в процесі підготовки майбутніх філологів в усіх університетах [8, с. 9].  

В жодному університеті України того часу не було єдиного навчально-

методичного забезпечення. Кожен університет розробляв свої власні навчальні плани, 

робочі програми та вимоги для складання екзаменів. Так, наприклад, в «Таблицях 

розподілу навчальних предметів та часу викладання» [17] Харківського імператорського 

університету було узагальнено кількість годин на кожному факультеті та надавався 

перелік предметів, які вивчалися на кожному курсі історико-філологічного та інших 

факультетів. Таблиця містила інформацію щодо назв начальних дисциплін та кількості 

годин на тиждень на кожне півріччя навчального року кожного курсу. 

Вимоги до складання екзаменів містилися в «Програмах напівкурсового 

випробування студентів» [13]. Програми складалися з трьох частин, а саме: правила 

щодо заліку за півріччя та напівкурсових випробуваннях, навчальні предмети 

напівкурсового випробування, програми з навчальних дисциплін історико-

філологічного факультету. Напівкурсові випробування проводилися за програмою, яка 

затверджувалася Міністерством Просвіти. Так, наприклад, в Імператорському 



Харківському університету в 1891 році напівкурсові екзамени складалися після 2 та 4 

семестрів з наступних дисциплін: класична філологія, староцерковно-слав’янська мова, 

грецька та римська історія, історія стародавньої філософії, російська історія, логіка, 

психологія, історія російської мови. 

Брак єдиного навчально-методичного забезпечення на державному рівні 

призводив до того, що кожен професор готував свої власні конспекти та контрольні 

питання або самостійно обирав підручник (посібник) для занять зі студентами. Тобто 

рівень викладання цілком залежав від професійних якостей викладача, його обізнаності 

та якості підготовки з певного предмету. Підручники та посібники були, переважно, 

видрукувані іншою мовою – німецькою або латиною. Щоб користуватися такими 

джерелами, студенти мали знати ці мови на досить високому рівні [2, c. 184−185]. Це 

також спричиняло нестачу підручників, посібників та іншого навчального матеріалу для 

підготовки фахівців-філологів в університетах України в 1850–1917 рр. 

Згідно з інструкціями Міністерства просвіти, викладачі мали надати на розгляд 

програму своєї дисципліни. Програм обов’язково мала містити пояснювальну записку 

та перелік рекомендованої літератури. Програма мала бути схвалена радою факультету. 

Лекції та посібники, які були підготовлені викладачами, також мали отримати 

позитивний висновок від ради факультету. Усе навчально-методичне забезпечення 

проходило процес цензури, під час якої вилучалися матеріали антидержавної 

спрямованості [7, c. 172−173]. 

Слід зауважити, що вибір форм і прийомів роботи на практичних занять 

безпосередньо залежав від курсу, що вивчається та навчально-методичного 

забезпечення, яке вибирається кожним викладачем самостійно – єдиних норм і правил 

не існувало. Так, наприклад, один із посібників, який використовувався при викладанні 

дисциплін «Грецька література та старожитності», «Римська література та 

старожитності» рекомендує студентам виконати низку завдань, яка істотно полегшує 

засвоєння матеріалу: ознайомитися з переліком посібників, які рекомендовані для 

читання одного із стародавніх авторів, ретельно проаналізувати коментарі до твору, які 

видавалися окремим виданням, вивчити інформацію про життя і діяльність автора , а 

також його критичні погляди й переконання. Для повного розуміння прочитаного 

тексту студент також має розібрати всі незрозумілі йому граматичні моменти, а також 



повністю розуміти переклад твору. Після такої ретельного опрацювання студент 

повинен оволодіти наступними знаннями, вміннями і навичками: 1) володіти 

інформацією щодо особи і літературного значення автора; 2) прочитати і перекласти 

будь-який, обраний викладачем, фрагмент з стародавнього тексту; 3) розуміти 

граматичні конструкції, речення і логічну послідовність думок; 4) вміти пояснити будь-

які події твору або розповісти про діючу особу твору; 5) аналізувати твір [5, c. 132−133].  

Проаналізувавши архівні документи, можна також знайти інформацію щодо 

викладання іноземних мов та її навчально-методичного забезпечення. Так, наприклад, у 

програмі з англійської мови за 1852−1853 навчальний рік, яка розроблена Д. 

Сіпневським та затверджена деканом і ректором Імператорського університету 

Св. Володимира стверджується, що викладачем у якості основного навчального 

забезпечення обрано підручник Робертсона. Цей підручник складено таким чином, що 

студенти можуть швидко і легко опанувати мову. Окрім цього, згаданий підручник був 

загальновживаним при викладанні англійської мови, як в університетах Російської 

Імперії, так і закордоном. Підручник Робертсона охоплював 20 тем чи лекцій. Перша 

частина є теоретичною та містить граматичні правила англійської мови, які дають 

студентам навички читання, письма та говоріння. Опрацьовувати теоретичний матеріал 

рекомендовано наступним чином:  

1) читання матеріалу;  

2) переклад з англійської на російську чи французьку мови;  

3) аналіз слів, їх етимологію та правопис;  

4) опитування щодо граматики.  

Друга частина є практичною, яка розвиває навички говоріння та перекладу, 

поповнює лексичний запас. Опрацьовувати практичний матеріал рекомендовано 

наступним чином:  

1) стислий переклад теми з англійської на французьку;  

2) бесіда з використанням вивчених слів;  

3) вивчення та активізація активної лексики за темою;  

4) написання твору чи виконання перекладу коротка робота чи переклад з російської на 

англійську мову на основі вивченої лексики [12, c. 13]. 



Власні доробки викладачів слугували підручниками для викладання курсів в 

університетах. Так, наприклад, очільник кафедри «Порівняльної філології слов’янських 

мов, літератур і мистецтва» Львівського університету А. Каліна видав підручник з 

історії польської мови «Formy gramatyczne jкzyka polskiego do koсca XVIII wieku. 

Lwуw» (1883 р.), який містив матеріали щодо граматичних форм польської мови кінця 

ХVІІІ століття. Також його праці містять видання, що стосуються історії мов та інших 

галузей слов’янської філології: «O lieczebnikach w jzyku staropolskim, jako przycznek do 

historyji jzyka polskiego», «Ueber die Schreibung der Nasalvocale in den altpolnischen 

Denkmlern», «Studyja nad historyj jzyka buіgarskiego» та інші, які використовувалися ним 

під час викладання та читання лекцій на філософському факультеті Львівського 

університету [4, c. 280−285].  

Іншими прикладами начальної літератури можуть слугувати власно складені 

викладачами підручники, посібники, конспекти лекцій, як-от: «Поради студентам 

відносно читання стародавніх класичних авторів» В. Данилевича (1889 р.), «Посібник 

до читання Гомера» І. Срезневського (1875 р.), «Огляд слов’янських літератур» 

В. Григоровича (1880 р.), «Лекції з слов'янського мовознавства» Т. Флоринського 

(1895 р.), «Нарис грецьких старожитностей» В. Латишева (1888 р.), В.І. Шерцель 

«Санскритська граматика» (1873) тощо.  

Висновки. На підставі викладеного вище, можна зробити висновок про те, що в 

жодному університеті України того часу не було єдиного навчально-методичного 

забезпечення. Кожен університет розробляв свої власні навчальні плани, робочі 

програми та вимоги для складання екзаменів. Програми схвалювалися Міністерством 

просвіти та радою факультету. Підручники та посібники обиралися викладачем, 

переважно іноземними мовами, що вимагало досить високого рівня володіння мовою 

від студентів. В університетах України в 1850–1917 рр. брак єдиних навчальних планів і 

програм, навчально-методичного забезпечення унеможливлював контроль якості знань 

студентів та спричиняв нестачу навчально-методичного забезпечення підготовки 

фахівців-філологів. Проте, відсутність єдиних навчальних планів, програм, на нашу 

думку, можна віднести не лише до негативних, а й до позитивних характеристик 

навчального процесу, оскільки це надавало викладачам певну свободу дій, спонукало до 



творчості. Якщо педагог був фахівцем своєї справи, мав значний доробок з викладання 

мов, він міг ефективно використовувати ті чи інші методи та прийоми викладання.  
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Кан Олена. Навчально-методичне забезпечення підготовки філологів в 

університетах України в 1850–1917 рр. 

Стаття розглядає навчально-методичне забезпечення підготовки філологів в 

університетах України в 1850–1917 рр. Досліджуються основні навчально-методичні 

матеріали, такі як навчальні плани, програми, вимоги до іспитів, конспекти лекцій, 

підручники та посібники тощо. Визначається, що в цей період кожен університет 

створив свій набір навчальних матеріалів, які повинні бути затверджені радою 

факультету. Через відсутність уніфікованих навчальних та навчальних матеріалів, 

професорам та викладачам університету довелося готувати власні програми, конспекти 

лекцій, а також підбирати підручник та посібники. Автор робить висновок, що 

відсутність уніфікованого навчально-методичного забезпечення може мати як 

негативний, так і позитивний вплив на підготовку студентів філології в українських 

університетах.  

Ключові слова: навчально-методичне забезпечення, навчальні плани, навчальні 

програми, конспекти лекцій, вимоги до іспитів, університети України, студенти-

філологи.  
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